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Before reading, fold out the illustration page and get to know all of the functions of your unit. 

 
Klap siden med illustrationerne op inden du læser dem og gør dig efterfølgende fortrolig med alle 
apparatets funktioner.

 
Dépliez la page avec les illustrations avant la lecture et informez-vous ensuite au sujet des fonctions de 
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Artikels vertraut.
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality item. 
Familiarise yourself with the item before using it 
for the first time.

  Read the following instructions for 
use carefully.

Only use this item in the manner described and 
for the purpose for which it is intended. Store 
these instructions for use carefully. When passing 
the item on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Package contents (Fig. A)
1 x RC car (1)
1 x remote control (2)
1 x USB charging cable (3)
1 x rechargeable battery (4)
3 x batteries (1.5V  LR6, AA) (5)
1 x instruction for use

Car (Fig. B)
• Trim lever (1a)
• On/off switch (1b)
• Battery compartment cover (1c)

Remote control (Fig. C and D)
• Steering wheel (2a)
• Accelerator (2b)
• Reverse steering switch (2c)
• Reverse accelerator (2d)
• On/off switch (2e)

Technical data
Power supply for remote control (battery):
3 x 1.5V  LR6, AA

Power supply for drive (rechargeable battery):
2 x 3.7V  Li-Ion 600mAh

Radio frequency: 2.4GHz
Range: 30m
Speed: approx. 15km/h
Maximum transmitted power: 16.04dBm

 = Protection class II

This item may only be connected to devices of 
protection class II bearing this symbol.

This device complies with the fundamen-
tal requirements and other relevant 

specifications of the RED 2014/53/EU and the 
RoHS directive 2011/65/EU.
Full declarations of conformity are available 
under http://www.conformity.delta-sport.com

 Symbol for DC voltage

     Date of manufacture  
(month/year): 07/2019

Intended use 
This product is a toy for children 8 years and up 
for private use.

  Safety information
• Warning. Not suitable for children under 36 

months. Choking hazard. Small parts.
• Warning. The packaging and mounting mate-

rials are not a constituent part of the toy and 
they must be removed in all cases for safety 
reasons before the product is given to children 
to play with. 

• Children may play with this article only under 
adult supervision.

Batteries/storage battery warning 
notices

  GENERAL WARNING NOTICES 

• Always keep batteries out of reach of children.
• Cleaning and maintenance may not be car-

ried out by children without supervision.
• When necessary, clean the battery and 

device contacts with a clean, dry cloth.
• Do not expose the batteries to extreme condi-

tions (e.g. radiators or direct sunlight).
• Handle damaged or leaking batteries with 

extreme caution and dispose of them properly 
as soon as possible. Wear gloves when doing 
so.

• If you come into contact with battery acid, 
wash the affected area with soap and water. 
If battery acid gets in your eye, rinse it with 
water and seek medical attention immediate-
ly!

GB/IE/NI
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• Only use the USB charging cable supplied for 
charging the battery.

• Only charge intact and undamaged batteries. 
If the outer insulation of the battery is dam-
aged or the battery is deformed or bloated, it 
must not be charged under any circumstances. 
In this case, there is an extreme risk of fire and 
explosion!

• Since both the USB charging cable and the 
battery heat up during the charging process, it 
is vital to ensure there is adequate ventilation. 
Never cover the USB charging cable and the 
rechargeable battery!

• Disconnect the rechargeable battery from the 
USB charging cable when it is fully charged.

• Never charge the battery while it is still mount-
ed in the car. It could catch fire and destroy 
the car.

• Never charge or store the rechargeable 
battery near large heat sources or open fires, 
as this could result in a fire or explosion. 

• Do not leave the battery unattended while 
charging and watch out for possible overheat-
ing of the underside of the battery. 

• Never charge a battery that is swollen from 
overheating, falling or overcharging. 

• Never charge a battery that is punctured or 
damaged. Examine the battery very closely 
for this kind of damage after a crash. If the 
rechargeable battery is damaged, dispose of 
it according to the regulations in your country. 

• If the rechargeable battery catches fire during 
the charging process, do not extinguish this 
type of rechargeable battery with water, use 
sand or a CO2 fire extinguisher.

• The USB charging cable may only be used in 
dry, closed indoor areas. The USB charging 
cable and battery must not get damp or wet.

• Never short-circuit the battery terminals. There 
is a risk of fire or explosion! 

• Never carry rechargeable batteries in pants 
pockets or tote bags. Watch out for sharp or 
angular objects which could damage your 
battery.

• Batteries must not be swallowed! 
 If this does happen, you must see a doctor 

immediately!
• Never throw batteries into fire or put them 

on hot surfaces (e.g. a radiator or a stove). 
Never open the battery casing or the foil or 
short-circuit the contacts. There is a risk of fire 
or explosion!

• Avoid external mechanical influences (e.g. 
blows, sharp objects or crushing). There is a 
risk of fire or explosion!

• Do not expose the batteries or the recharge-
able battery to temperatures below 10°C or 
over 45°C.

  ADDITIONAL BATTERY WARN-
INGS (REMOTE CONTROL) 

• Only use batteries from the same manufactur-
er and of the same type.

• Remove the batteries when they are flat, or if 
the item is not in use for an extended period.

• New and used batteries must not be used 
together.

• Replace all batteries at the same time.
• Non-rechargeable batteries must not be 

charged.
•  Warning: Batteries may not be charged 

or reactivated by other means, taken apart, 
thrown into fire, or short-circuited. There is a 
risk of fire or explosion!

• Take note of the correct polarity (+/-) when 
inserting the batteries.

• Dispose of used batteries properly at munici-
pal collection points or retail outlets. 

  ADDITIONAL WARNINGS FOR RE-
CHARGEABLE BATTERY (RC CAR) 

• Never leave rechargeable batteries charging 
unattended.

• Rechargeable batteries may only be charged 
under adult supervision.

• Rechargeable batteries should be removed 
from the product before being charged.

• Never charge the battery immediately after 
use. Always leave the battery cool down first 
(min. 5–10 minutes).

• Due to the special battery connector, it is not 
possible to charge the battery with conven-
tional chargers.
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 • If the rechargeable battery has been 
subjected to a strong blow, store it in a very 
secure place (e.g. in a metal box) for the next 
30 minutes. Pay attention to whether the re-
chargeable battery swells and/or overheats. 

• Never try to manipulate, modify or repair the 
rechargeable battery. 

• After use, disconnect the battery from the 
electronics of the car. Do not leave the battery 
connected to the electronics if you are not 
using the device (e.g. during transport or 
storage). Otherwise, the battery could be 
heavily discharged. As a result, it will be 
destroyed and unusable! There is also the risk 
of malfunction due to interference impulses. 

 The motor could start unintentionally and 
cause damage or injury.

• Never damage the outer shell of the battery. 
Do not cut the foil sheath. Do not pierce the re-
chargeable battery with sharp objects. There 
is a risk of fire and explosion!

• Dispose of used batteries after the end of their 
life span properly at local collection points or 
retail outlets.

Inserting the batteries into the 
remote control (Fig. F)
CAUTION! Observe the following 
instructions to avoid mechanical and 
electrical damage.
Before using the product for the first time, insert 
the included batteries. 
1. With a suitable screwdriver, loosen the screw 

on the battery compartment (2g) on the 
bottom of the remote control (2) and raise the 
cover (2f).

2. Carefully insert the batteries (5) into the 
battery compartment. The batteries must be 
completely inside the battery holder. 

Note: Check the plus/minus poles of the batter-
ies and insert them correctly.
3. Put the battery compartment cover (2f) on the 

battery compartment and screw the cover (2f) 
onto the bottom of the remote control again 
with the screw.

Replacing the batteries
CAUTION! Observe the following 
instructions to avoid mechanical and 
electrical damage.
Should the batteries no longer function properly, 
replace them as described in the insertion 
instructions. Remove the batteries that are in the 
device before inserting new ones.

Charging the rechargeable 
battery (Fig. G)
WARNING: Do not remove the outer shell of 
the rechargeable battery (4). This protects the 
battery.
1. Connect the end (3a) of the USB charging 

cable (3) to the battery connector (4a) of the 
rechargeable battery. 

2. Plug the other end (3b) of the USB charging 
cable (3) into a USB port on a powered-on 
computer or charging station with a USB port. 

NOTE: Charging takes approx. 150 minutes. 
3. The charge indicator light turns off as soon as 

the battery (4) is charged.
4. After charging, disconnect the battery 

connector (4a) from the end (3a) of the USB 
charging cable (3) and unplug the end (3b) 
of the USB charging cable (3) from the USB 
port. 

5. Insert the rechargeable battery (4) into the 
battery slot (1d) correctly (see “Inserting the 
rechargeable battery”). 

Inserting the rechargeable 
battery (Fig. H)
1. With a suitable screwdriver, loosen the screw 

on the battery compartment (1d) on the bot-
tom of the car (1) and remove the cover (1c).

2. Insert the rechargeable battery (4). 
3. Connect the battery connector (4a) to the car 

(1).
4. Close the battery compartment (1d) complete-

ly and screw in the screw again. 

GB/IE/NI



11GB/IE/NI

• Pull back on the accelerator (2b): Car drives 
forward (Fig. I).

• Push the accelerator (2b) forward: Car drives 
backward (Fig. J).

• Turn the steering wheel (2a) back while 
pulling back on the accelerator: Car turns left 
(Fig. K).

• Turn the steering wheel (2a) forward while 
pulling back on the accelerator: Car turns 
right (Fig. L).

• Turn the steering wheel (2a) back while 
pushing the accelerator forward: Car drives 
backward to the left (Fig. M).

• Turn the steering wheel (2a) forward while 
pushing the accelerator forward: Car drives 
backward to the right (Fig. N).

Reverse mode
To steer the car in reverse mode, slide the 
reverse steering switch (2c) and the reverse 
accelerator (2d) on the remote control to “R” 
(reverse).
Reverse steering
If the reverse steering switch is set to “R”, the car 
can be steered as follows:
• Push the accelerator (2b) forward: Car drives 

forward.
• Pull back on the accelerator (2b): Car drives 

backward.
Reverse acceleration
If the reverse accelerator switch is set to “R”, the 
car can be steered as follows:
• Steering wheel (2a) forward: Car turns left.
• Steering wheel (2a) back: Car turns right.

Trimming the front axle 
(Fig. O)
If the car is no longer going straight even though 
you are instructing it to drive forward with the re-
mote control, you can follow the following steps:
1. If the car drifts to the right, push the trim lever 

(1a) a bit to the left.
2. If the car drifts to the left, push the trim lever 

(1a) a bit to the right.
3. Repeat steps 1 or 2 if the car still does not 

drive straight.

Removing the rechargeable 
battery
1. With a suitable screwdriver, loosen the screw 

on the battery compartment (1d) on the bot-
tom of the car (1) and remove the cover (1c).

2. Take out the rechargeable battery (4). 
NOTE: If the battery connector (4a) is connect-
ed to the car (1), you must disconnect this before 
removing the rechargeable battery (4) from the 
car (1).

Operating the remote control 
1. Hold the remote control in your left hand 

pointing toward the car (Fig. E).
2. Put the index finger of your left hand on the 

accelerator (2b).
3. Turn the steering wheel (2a) on the remote 

control with your right hand to determine the 
car’s direction.

Turning the product on and 
off
• To control the product with the remote control, 

the remote control (2) and the car must be 
turned on. 

 To turn the car on or off, flip the switch (1b) 
on the bottom of the car to ON to turn it on or 
OFF to turn it off. 

 To turn the remote control (2) on or off, flip the 
switch (2e) on the remote control to ON to 
turn it on or OFF to turn it off.

• When the product is not in use, the remote 
control and the car must be turned off. Flip the 
on/off switch on the car (1b) and the remote 
control (2e) to OFF. 

Controlling the car 
The car can be steered in different directions 
using the remote control. 
You can choose between 2 steering modes:

Normal mode
To steer the car in normal mode, slide the 
reverse steering switch (2c) and the reverse 
accelerator switch (2d) on the remote control to 
‘N’ (normal).



12

Storage, cleaning
CAUTION: Before cleaning the product, 
the on/off switch (1b) on the car must 
be in the OFF position and the recharge-
able battery (4) must be removed. 
The car (1) must always be kept dry and any 
dirt, such as wool fibres, hair, dust etc., must be 
removed after every trip.
Use a dry cloth to clean the truck and avoid 
water getting into contact with the electronics, 
rechargeable battery and motor.
Store the car (1) in a dry, dust-free location 
away from direct sunlight. The optimum storage 
temperature is between 10°C and 25°C. 
Disconnect the rechargeable battery connector 
(4a) from the car (1) or the charging cable (3) 
when not in use. Remove the batteries (5) from 
the remote control.

Disposal
In the interest of protecting the 
environment, do not throw your product 
into the household waste once you are 
finished with it, but rather take it to a 

specialty disposal facility. Find out about 
collection sites and their hours of operation from 
your local authority. 
Defective or used batteries must be recycled 
pursuant to Directive 2006/66/EC and changes 
to it. Return batteries and/or the product via the 
collecting sites provided. Packaging materials, 
such as plastic bags, must be kept away from 
children. Keep the packaging materials out of 
reach of children.

Environmental damage caused by 
improper disposal of batteries! Batteries 
may not be disposed of with household 

waste. They may contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste treatment. The 
chemical symbols of the heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = 
lead. Dispose of used batteries at a municipal 
collection site.

Dispose of the product and packaging in 
an environmentally friendly manner.

Note the label on the packaging materials 
when separating waste, as these are 
labelled with abbreviations (a) and 

numbers (b) with the following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and cardboard/80–98: 
composite materials. 
The product and the packaging materials can 
be recycled, dispose of them separately for 
better treatment of waste. The Triman logo only 
applies to France. Find out how to dispose of 
the used product from your municipal or city 
administration.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-
year warranty for this product from the date of 
purchase. Please retain your receipt. 
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse or 
improper handling. Your statutory rights, espe-
cially the warranty rights, are not affected by this 
warranty. 
With regard to complaints, please contact the 
following service hotline or contact us by e-mail. 
Our service employees will advise as to the 
subsequent procedure as quickly as possible. 
We will be personally available to discuss the 
situation with you.  
Any repairs under the warranty, statutory gua-
rantees or through goodwill do not extend the 
warranty period. This also applies to replaced 
and repaired parts. Repairs after the warranty 
are subject to a charge.

IAN: 322456_1901

 Service Great Britain

 Tel.:  0800 404 7657   
 E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1890 930 034

  (0,08 EUR/Min., (peak)) 
  (0,06 EUR/Min., (off peak))
 E-Mail: deltasport@lidl.ie

GB/IE/NI
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Hjertelig tillykke!
Du har valgt at købe et kvalitetsprodukt. Lær 
produktet at kende, inden du bruger det første 
gang.

  Det gør du ved at læse neden-
stående brugervejledning omhyg-
geligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de 
angivne anvendelsesområder. Opbevar denne 
brugervejledning et sikkert sted. Udlever også 
alle dokumenter, hvis produktet videregives til en 
tredjepart.

Leveringsomfang (fig. A)
1 x fjernstyret bil (1)
1 x fjernstyring (2)
1 x USB-ladekabel (3)
1 x genopladeligt batteri (4)
3 x batteri (1,5 V  LR6, AA) (5)
1 x brugsanvisning

Bil (fig. B)
• Trim-regulator (1a)
• Tænd/sluk-knap (1b)
• Batteridæksel (1c)

Fjernstyring (fig. C og D)
• Rat (2a)
• Gasregulator (2b)
• Kontakt til omvendt styring (2c)
• Kontakt til omvendt gas (2d)
• Tænd/sluk-knap (2e)

Tekniske data
Strømforsyningskontrol (batteri):
3 x 1,5 V  LR6, AA

Strømforsyning, drev (genopladeligt batteri):
2 x 3,7 V  Li-ion 600 mAh

Radiofrekvens: 2,4 GHz
Rækkevidde: 30 m
Hastighed: ca. 15 km/h
Maksimal sendekapacitet: 16,04 dBm

 = Beskyttelsesklasse II

Dette produkt må kun sluttes til apparater med 
beskyttelsesklasse II, der er mærket med dette 
symbol.

Dette apparat er i overensstemmelse 
med de grundlæggende krav og øvrige 

relevante forskrifter i RED-direktivet 2014/53/
EU samt RoHS-direktivet 2011/65/EU.
Den fuldstændige overensstemmelseserklæring 
findes på http://www.conformity.delta-sport.com

 Symbol for jævnspænding

     Fremstillingsdato  
(måned/år): 07/2019

Bestemmelsesmæssig brug 
Dette produkt er legetøj beregnet til børn fra 
8 år til privat brug.

  Sikkerhedsanvisninger
• Advarsel. Ikke egnet for børn under 36 måne-

der. Kvælningsfare. Små dele.
• Advarsel. Alle emballerings- og monteringsma-

terialer er ikke en del af legetøjet, og skal af 
sikkerhedsgrunde altid fjernes, inden dukkehu-
set gives til børnene til at lege med.

• Børn må kun lege med legetøjet under opsyn 
af en voksen.

Advarsler angående batterier/akku
  GENERELLE ADVARSLER 

• Opbevar altid batterier utilgængeligt for børn.
• Rengøring og almindelig vedligeholdelse må 

ikke udføres af børn uden opsyn.
• Rengør om nødvendigt batteriets og appara-

tets kontakter med en ren, tør klud.
• Udsæt ikke batterierne for ekstreme forhold 

(f.eks. varmelegemer eller direkte sollys).
• Beskadigede eller utætte batterier skal håndte-

res yderst forsigtigt og omgående bortskaffes 
ifølge forskrifterne. Bær handsker imens.

• Hvis du kommer i kontakt med batterisyre, skal 
det berørte sted vaskes med vand og sæbe. 
Hvis der kommer batterisyre i øjet, skyl med 
vand og søg omgående lægehjælp!

• Batterier må ikke indtages! 
 Hvis det skulle ske, skal du omgående søge 

lægehjælp!
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• Kast ikke batterierne eller det genopladelige 
batteri i åben ild, og læg dem ikke på varme 
overflader (f.eks. varmelegeme eller koge-
plade). Åbn aldrig kabinettet eller folien, og 
kortslut ikke terminalerne. Det medfører brand- 
eller eksplosionsfare!

• Undgå ydre mekaniske påvirkninger (f.eks. 
slag, spidse genstande eller klemninger). Det 
medfører brand- eller eksplosionsfare!

• Udsæt ikke batterierne og det genopladelige 
batteri for temperaturer under 10 °C og over 
45 °C.

  YDERLIGERE ADVARSLER ANGÅ-
ENDE BATTERIER (FJERNSTYRING) 

• Anvend kun batterier fra samme producent og 
af samme type.

• Tag batterierne ud, når de er brugt op, eller 
når produktet ikke skal anvendes i længere 
tid.

• Nye og brugte batterier må ikke anvendes 
sammen.

• Skift alle batterierne samtidig.
• Engangsbatterier må ikke oplades.
•  Advarsel: Batterier må ikke oplades eller 

genaktiveres på anden måde, må ikke skilles 
ad, ikke udsættes for åben ild eller kortsluttes. 
Det medfører brand- eller eksplosionsfare!

• Vær opmærksom på den rigtige polaritet 
(+/–) ved ilægning.

• Bortskaf de brugte batterier ved at indlevere 
dem på de kommunale indsamlingssteder eller 
i butikken. 

  YDERLIGERE ADVARSLER ANGÅ-
ENDE GENOPLADELIGT BATTERI 
(FJERNSTYRET BIL) 

• Oplad ikke genopladelige batterier uden 
opsyn.

• Opladelige batterier må kun lades under 
opsyn af en voksen person.

• Opladelige batterier skal tages ud af pro-
duktet, inden de lades.

• Oplad aldrig det genopladelige batteri umid-
delbart efter brug. Lad altid det genopladeli-
ge batteri køle af først (min. 5-10 minutter).

• På grund af det særlige stik til det genoplade-
lige batteri er det ikke muligt at lade det med 
almindelige opladere.

• Anvend det medfølgende USB-ladekabel til at 
oplade det genopladelige batteri.

• Oplad kun intakte og ubeskadigede batterier. 
Hvis den udvendige isolering på det genop-
ladelige batteri bliver beskadiget, eller det 
genopladelige batteri er deformeret eller har 
blærer må det under ingen omstændigheder 
lades. I dette tilfælde er der akut brand- og 
eksplosionsfare!

• Da både USB-ladekabel og genopladeligt 
batteri bliver varme under opladningen, er det 
nødvendigt at sørge for tilstrækkelig venti-
lation. Tildæk aldrig USB-ladekablet og det 
genopladelige batteri!

• Fjern USB-ladekablet fra det genopladelige 
batteri, når det er ladet helt op.

• Oplad aldrig det genopladelige batteri, mens 
det stadig er monteret på bilen, det kan bryde 
i brand og ødelægge den.

• Oplad eller opbevar aldrig det genopladelige 
batteri i nærheden af kraftige varmekilder 
eller åben ild, da det kan medføre brand eller 
eksplosion. 

• Efterlad ikke et genopladeligt batteri uden op-
syn under opladningen, og vær opmærksom 
på eventuel overophedning af det genoplade-
lige batteri. 

• Oplad aldrig genopladelige batterier, der har 
blærer på grund af overophedning, styrt eller 
overladning. 

• Oplad aldrig et genopladeligt batteri, der 
er punkteret eller beskadiget. Kontroller om-
hyggeligt det genopladelige batteri for disse 
skader efter et styrt. Hvis det genopladelige 
batteri er beskadiget, skal det bortskaffes i 
henhold til de nationale forskrifter. 

• Hvis det genopladelige batteri bryder i brand 
under opladningen, må denne type batteri 
ikke slukkes med vand, men med sand eller en 
CO2-ildslukker.

• USB-ladekablet må kun anvendes i tørre, luk-
kede, indendørs rum. USB-ladekablet og det 
genopladelige batteri må ikke blive fugtige 
eller våde.

• Kortslut aldrig tilslutningsklemmerne på det 
genopladelige batteri. Det medfører brand- 
eller eksplosionsfare. 

DK
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• Transporter aldrig genopladelige batterier i 
bukselommer eller tasker. Pas på skarpe eller 
kantede genstande, der kan beskadige dit 
genopladelige batteri. 

• Hvis det genopladelige batteri er blevet udsat 
for et kraftigt slag, skal den opbevares på 
et meget sikkert sted i de næste 30 minutter 
(f.eks. i en metalkasse). Vær opmærksom på, 
om det genopladelige batteri udvikler blærer 
og/eller bliver overophedet. 

• Prøv aldrig at manipulere, ændre eller repare-
re et genopladeligt batteri. 

• Efter brug skal det genopladelige batteri 
kobles fra bilens elektronik. Lad ikke det gen-
opladelige batteri være sluttet til elektronikken, 
når du ikke bruger den længere (f.eks. under 
transport eller opbevaring). Ellers kan det 
genopladelige batteri blive fuldt afladet. Dette 
vil ødelægge det og gøre det ubrugeligt! Der-
udover er der fare for funktionsfejl på grund af 
fejlimpulser. 

 Motoren kan starte ved en fejl og forårsage 
skader eller kvæstelser.

• Gør aldrig skade på det genopladelige bat-
teris udvendige kappe. Skær ikke foliebelæg-
ningen i stykker. Stik ikke i det genopladelige 
batteri med skarpe genstande. Det medfører 
brand- og eksplosionsfare!

• Bortskaf de udtjente, genopladelige batteri-
er ved at indlevere dem på de kommunale 
indsamlingssteder eller i butikken.

Isætning af batterier i  
fjernstyringen (fig. F)
PAS PÅ! Overhold følgende anvisninger 
for at undgå mekaniske og elektriske 
skader.
Sæt de medfølgende batterier i, inden produktet 
anvendes første gang. 
1. Løsn skruen til batterirummet (2g) på under-

siden af fjernstyringen (2) ved hjælp af en 
egnet skruetrækker, og klap dækslet (2f) op.

2. Læg forsigtigt batterierne (5) i batteriholderen. 
Batterierne skal sættes helt ind i batteriholde-
ren. 

Bemærk: Vær opmærksom på batteriernes 
plus-/minuspoler og på korrekt isætning.

3. Sæt batteridækslet (2f) på batterirummet, og 
skru batteridækslet (2f) fast på undersiden af 
fjernstyringen igen ved hjælp af skruen.

Udskiftning af batterier
PAS PÅ! Overhold følgende anvisninger 
for at undgå mekaniske og elektriske 
skader.
Hvis batterierne ikke længere virker, kan du 
skifte dem som beskrevet for isætning. Tag 
batterierne i produktet ud, før du sætter de nye 
batterier i.

Opladning af batteri (fig. G)
ADVARSEL: Fjern ikke kappen omkring det 
genopladelige batteri (4). Den beskytter det 
genopladelige batteri.
1. Forbind kabelenden (3a) på USB-ladekablet 

(3) med batteristikket (4a) på det genopladeli-
ge batteri. 

2. Stik den anden kabelende (3b) på USB-lade-
kablet (3) i en USB-port på en tændt computer 
eller en ladestation med USB-port. 

BEMÆRK: Ladetiden er ca. 150 minutter. 
3. Ladekontrollampen slukkes, så snart det gen-

opladelige batteri (4) er opladet.
4. Fjern stikket på det genopladelige batteri (4a) 

fra kabelenden (3a) på USB-ladekablet (3), 
og tag kabelenden (3b) på USB-ladekablet 
(3) ud af USB-porten efter opladningen. 

5. Sæt det genopladelige batteri (4) korrekt 
tilbage i batterirummet (1d) (se ”Isætning af 
genopladeligt batteri”). 

Isætning af genopladeligt 
batteri (fig. H)
1. Løsn skruen til batterirummet (1d) på un-

dersiden af bilen (1) ved hjælp af en egnet 
skruetrækker, og tag dækslet (1c) af.

2. Sæt det genopladelige batteri (4) i. 
3. Forbind batteristikket (4a) med bilen (1).
4. Luk batterirummet (1d) helt, og stram skruen 

igen. 
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Udtagning af genopladeligt 
batteri
1. Løsn skruen til batterirummet (1d) på un-

dersiden af bilen (1) ved hjælp af en egnet 
skruetrækker, og tag dækslet (1c) af.

2. Tag det genopladelige batteri (4) ud. 
BEMÆRK: Hvis batteristikket (4a) er forbundet 
med bilen (1), skal du løsne det fra bilen (1), før 
du tager det genopladelige batteri (4) ud.

Betjening af fjernstyring 
1. Hold fjernstyringen i venstre hånd i retning 

mod bilen (fig. E).
2. Læg pegefingeren på venstre hånd mod 

gasregulatoren (2b).
3. Drej rattet (2a) på fjernstyringen med højre 

hånd for at bestemme bilens retning.

Tænde og slukke produktet
• For at styre produktet med fjernstyringen, skal 

både fjernstyringen (2) og bilen være tændt. 
 For at tænde eller slukke bilen skal du skubbe 

kontakten (1b) på undersiden af bilen hen på 
ON for at tænde eller OFF for at slukke. 

 For at tænde eller slukke fjernstyringen (2) 
skal du skubbe kontakten (2e) på fjernstyrin-
gen hen på ON for at tænde eller OFF for at 
slukke.

• Når produktet ikke er i brug, skal både fjern-
styringen og bilen slukkes. Det gør du ved at 
skubbe tænd/sluk-knappen på bilen (1b) og 
fjernstyringen (2e) hen på OFF. 

Styring af bilen 
Bilen kan styres i forskellige retninger ved hjælp 
af fjernstyringen. 
Du kan vælge mellem 2 styringstilstande:

Tilstand ”Normal”
For at styre bilen i normal-tilstand skal du skubbe 
kontakten til omvendt styring (2c) og kontakten 
til omvendt gas (2d) på fjernbetjeningen hen på 
”N” (normal).
• Gasregulator (2b) bagud: Bilen bevæger sig 

fremad (fig. I).
• Gasregulator (2b) fremad: Bilen bevæger sig 

bagud (fig. J).

• Rattet (2a) bagud i kombination med gasregu-
lator bagud: Bilen drejer til venstre (fig. K).

• Rattet (2a) fremad i kombination med gasre-
gulator bagud: Bilen drejer til venstre (fig. L).

• Rattet (2a) bagud i kombination med gasregu-
lator fremad: Bilen bakker til venstre (fig. M).

• Rattet (2a) fremad i kombination med gasre-
gulator fremad: Bilen bakker til højre (fig. N).

Tilstand ”Reverse”
For at styre bilen i reverse-tilstand skal du skubbe 
kontakten til omvendt styring (2c) og kontakten 
til omvendt gas (2d) på fjernbetjeningen hen på 
”R” (reverse).
Omvendt styring
Når kontakten til omvendt styring er indstillet på 
”R”, styrer du bilen som følger:
• Gasregulator (2b) fremad: Bilen bevæger sig 

fremad.
• Gasregulator (2b) bagud: Bilen bevæger sig 

bagud.
Omvendt gas
Når kontakten til omvendt gas er indstillet på 
”R”, styrer du bilen som følger:
• Rattet (2a) fremad: Bilen drejer til venstre.
• Rattet (2a) bagud: Bilen drejer til højre.

Trimning af foraksel (fig. O)
Hvis bilen ikke længere kører ligeud, selvom 
fjernstyringen udfører kommandoen ”Kør frem-
ad”, skal du gå frem som følger:
1. Afviger bilen mod højre, skal du skubbe 

trim-regulatoren (1a) en smule mod venstre.
2. Afviger bilen mod venstre, skal du skubbe 

trim-regulatoren (1a) en smule mod højre.
3. Gentag trin 1 eller trin 2, hvis bilen stadig ikke 

kører ligeud.

Opbevaring, rengøring
FORSIGTIG: Før du rengør produktet, 
skal tænd/sluk-knappen (1b) på bilen 
stå på OFF og det genopladelige batteri 
(4) være taget ud. 
Bilen (1) skal altid holdes tør og skal efter hver 
kørsel tørres af for eventuelt snavs som f.eks. 
uldtråde, hår, støv osv.Anvend en tør klud til 
rengøring, og undgå at elektronik, genopladeligt 
batteri og motor kommer i kontakt med vand.

DK
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Opbevar bilen (1) på et tørt, støvfrit sted uden 
direkte sollys. Den optimale opbevaringstem-
peratur er mellem 10 °C og 25 °C. Fjern 
batteristikket (4a) på bilen (1) eller ladekablet 
(3), når bilen ikke er brug. Tag batterierne (5) 
ud af fjernstyringen.

Henvisninger vedr.  
bortskaffelse

Med henblik på at beskytte miljøet bedst 
muligt, er det vigtigt, at du ikke smider dit 
produkt ud sammen med 
husholdningsaffaldet, når det ikke 

længere kan anvendes, men i stedet sørger for at 
bortskaffe det på en forsvarlig måde. For at få 
oplysninger om genbrugsstationer og deres 
åbningstider, bedes du kontakte deres ansvarlige 
administration. 
Defekte eller brugte batterier, genopladelige 
eller ej, skal genbruges i overensstemmelse 
med direktiv 2006/66/EF samt alle 
ændringer heraf. Du skal indlevere batterierne, 
genopladelige eller ej, og/eller produktet 
hos de genbrugsstationer, der findes i dit 
lokalområde. Emballagematerialer som f.eks. 
plasticposer er ikke beregnede til børn. Opbevar 
emballagematerialet utilgængeligt for børn.

Miljøskader på grund af ukorrekt 
bortskaffelse af batterierne, 
genopladelige eller ej! Batterier, 

genopladelige eller ej, må ikke bortskaffes 
sammen med husholdningsaffaldet. De kan 
indeholde giftige tungmetaller, og er derfor 
underlagt den samme håndtering som farligt 
affald. Tungmetallernes kemiske symboler er som 
følger: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly. 
Indlever derfor de brugte batterier, 
genopladelige eller ej, på en af de kommunale 
genbrugsstationer.

Bortskaf produktet og 
emballagematerialerne miljørigtigt.

Vær opmærksom på 
emballagematerialernes mærkning under 
affaldssorteringen. Disse er markeret med 

forkortelser (a) og tal (b), der har følgende 
betydning: 1-7: Kunststoffer/20-22: Papir og 
pap/80-98: Kompositmaterialer. 

Produktet og emballagematerialerne kan 
genbruges, hvorfor du bedes bortskaffe dem 
separat for at opnå en bedre affaldshåndtering. 
Triman-logoet er kun gældende for Frankrig. 
De forskellige bortskaffelsesmuligheder, der 
eksisterer for det udtjente produkt, kan du 
få mere information om hos kommune- eller 
byforvaltningen.

Oplysninger om garanti og 
servicehåndtering
Produktet er fremstillet med største omhu og un-
der vedvarende kontrol. Der ydes en garanti på 
tre år fra købsdatoen på dette produkt. Opbevar 
venligst kvitteringen fra købet. 
Garantien gælder kun for materiale- og 
fabrikationsfejl og bortfalder ved misbrug eller 
uhensigtsmæssig anvendelse. Deres lovpligtige 
rettigheder, særligt garantikrav, begrænses ikke 
af denne garanti. 
Ved eventuelle klager bedes du henvende 
dig til nedenstående service-hotline eller tage 
kontakt til os via e-mail. Medarbejderne i vores 
kundetjeneste vil så aftale den videre fremgangs-
måde med dig. Vi vil under alle omstændigheder 
rådgive dig personlig. 
Garantiperioden forlænges ikke ved eventuel-
le reparationer inden for garantien eller ved 
kulance. Dette gælder også for udskiftede og 
reparerede dele.  
Efter udløb af garantien er forefaldende reparati-
oner forbundet med omkostninger.

IAN: 322456_1901

 Service Danmark
 Tel.:  32 710005
 E-Mail:  deltasport@lidl.dk
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

  Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation suiva-
nte.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Étendue de la livraison (fig. A)
1 véhicule radiocommandé (1)
1 télécommande (2)
1 câble USB de recharge (3)
1 batterie (4)
3 piles (1,5 V  LR6, AA) (5)
1 notice d’utilisation

Véhicule (fig. B)
• Levier de compensation (1a)
• Bouton marche/arrêt (1b)
• Couvercle du compartiment de batterie (1c)

Télécommande (fig. C et D)
• Volant (2a)
• Manette des gaz (2b)
• Bouton de direction mode de retour (2c)
• Bouton des gaz mode de retour (2d)
• Bouton marche/arrêt (2e)

Caractéristiques techniques
Alimentation en énergie commande (pile) :
3 piles 1,5 V  LR6, AA

Alimentation en énergie de la propulsion 
(batterie) :
2 piles 3,7 V  Li-ion 600 mAh

Fréquence radio : 2,4 GHz
Portée : 30 m
Vitesse : env. 15 km/h
Puissance d’émission maximale : 16,04 dBm

 = classe de protection II

Cet article ne doit être connecté qu’à des 
appareils de classe de protection II, portant le 
symbole ci-dessous.

Cet appareil est conforme aux 
exigences fondamentales et aux autres 

prescriptions pertinentes de la RED 2014/53/
UE ainsi qu’à la directive RoHS 2011/65/UE.
Les déclarations de conformité complètes sont 
disponibles sur  
http://www.conformity.delta-sport.com

 Symbole de tension continue

     Date de fabrication  
(mois/année) : 07/2019

Utilisation conforme à sa  
destination 
Cet article est un jouet pour enfants de plus de 
8 ans destiné à une utilisation privée.

  Consignes de sécurité
• Attention. Ne convient pas aux enfants de 

moins de 36 mois. Danger d’étouffement. 
Petits éléments.

• Attention. Les matériaux d’emballage et de 
fixation ne font pas partie du jouet et doivent 
toujours être enlevés pour des raisons de 
sécurité avant que le produit ne soit remis aux 
enfants pour jouer.

• Les enfants ne doivent jouer avec l’article que 
sous la surveillance d’adultes.

Avertissements concernant les piles/
la batterie

  AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX 

• Conservez toujours les piles hors de portée 
des enfants.

• Le nettoyage et l’entretien utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants non 
surveillés.

• Nettoyez les contacts des piles et de l’appa-
reil en cas de besoin avec un chiffon sec et 
propre.

• N’exposez pas les piles à des conditions 
extrêmes (par ex. radiateurs ou rayonnement 
direct du soleil).
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• Soyez extrêmement prudent en présence 
d’une pile endommagée ou qui a coulé et 
mettez-la immédiatement au rebut de manière 
conforme. Pour cela, portez des gants.

• Si vous entrez en contact avec l’acide de la 
pile, lavez l’endroit concerné à l’eau et au 
savon. Si l’acide de la pile entre en contact 
avec vos yeux, rincez-les à l’eau et demandez 
immédiatement un traitement médical !

• Les piles ne doivent pas être avalées ! 
 Si cela se passe, consultez immédiatement un 

médecin !
• Ne jetez jamais les piles ou la batterie au feu 

et ne les placez pas sur des surfaces brûlantes 
(par ex. radiateurs ou plaque de cuisson). 
N’ouvrez jamais le boîtier ou le film ou ne 
court-circuitez jamais les contacts. Il y a risque 
d’incendie ou d’explosion !

• Évitez toute action mécanique extérieure (par 
ex. coups, objets pointus ou écrasements). Il y 
a risque d’incendie ou d’explosion !

• N’exposez pas les piles et la batterie à des 
températures inférieures à 10 °C et supé-
rieures à 45 °C.

  AVERTISSEMENTS SUPPLÉMEN-
TAIRES CONCERNANT LES PILES 
(TÉLÉCOMMANDE) 

• Utilisez uniquement des piles du même fabri-
cant et de type identique.

• Retirez les piles lorsqu’elles sont usées ou 
si l’appareil n’est pas utilisé sur une longue 
période.

• Il ne faut pas utiliser de piles neuves et usa-
gées ensemble.

• Remplacez toutes les piles en même temps.
• Les piles qui ne sont pas rechargeables ne 

doivent pas être rechargées.
•  Avertissement : les piles ne doivent pas 

être chargées ou réactivées par d’autres 
moyens, ni être démontées, jetées au feu ou 
court-circuitées. Il y a risque d’incendie ou 
d’explosion !

• Respectez la bonne polarité (+/-) lors de la 
mise en place.

• Mettez les piles usagées au rebut de manière 
conforme auprès des points de collecte com-
munaux ou dans le commerce. 

  AVERTISSEMENTS SUPPLÉMEN-
TAIRES CONCERNANT LA BATTE-
RIE (VÉHICULE RC) 

• Ne laissez jamais la batterie charger sans 
surveillance.

• Les piles rechargeables ne doivent être rechar-
gées que sous la surveillance d’un adulte.

• Les piles rechargeables doivent être retirées 
de l’article avant d’être rechargées.

• Ne rechargez jamais la batterie immédia-
tement après utilisation. Laissez-la toujours 
refroidir avant (pendant 5 à 10 minutes au 
moins).

• Le connecteur de la batterie ayant une prise 
spéciale, il ne peut pas être rechargé avec un 
chargeur traditionnel.

• Pour recharger la batterie, utilisez exclusive-
ment le câble USB de recharge fourni.

• Rechargez la batterie uniquement si elle est 
intacte et ne présente aucun dommage. Si 
l’isolation extérieure de la batterie est endom-
magée ou si la batterie est déformée ou gon-
flée, elle ne doit en aucun cas être rechargée. 
Il existe en effet un grave risque d’incendie et 
d’explosion !

• Comme le câble USB de recharge et la batte-
rie chauffent pendant le processus de charge, 
il est nécessaire d’assurer une aération 
suffisante. Ne recouvrez jamais le câble USB 
de recharge ni la batterie !

• Déconnectez la batterie du câble USB de 
recharge lorsqu’elle est complètement rechar-
gée.

• Ne chargez jamais la batterie lorsqu’elle est 
encore montée sur le véhicule. Elle pourrait 
prendre feu et le détruire.

• La batterie ne doit jamais être rechargée ni 
rangée à proximité d’une source de chaleur 
importante ou d’une flamme nue, car cela 
pourrait provoquer une explosion. 

• Ne laissez pas une batterie sans surveillance 
pendant qu’elle charge et soyez attentif à une 
éventuelle surchauffe de la batterie. 

• Ne rechargez jamais une batterie gonflée en 
raison d’une surchauffe, d’une chute ou d’une 
surcharge. 
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• Ne rechargez jamais une batterie percée ou 
endommagée. Vérifiez soigneusement que la 
batterie ne présente aucun de ces dommages 
après une chute. Si la batterie est endom-
magée, mettez-la au rebut conformément au 
règlement en vigueur dans votre pays. 

• Si la batterie prend feu alors qu’elle charge, 
ne l’aspergez pas d’eau, mais recouvrez-la de 
sable sec ou aspergez-la avec un extincteur 
CO2.

• Le câble USB de recharge ne doit être utilisé 
que dans des espaces intérieurs secs et 
fermés. Le câble USB et la batterie ne doivent 
pas être humidifiés ni mouillés.

• Ne court-circuitez jamais la batterie. Il y a 
risque d’incendie ou d’explosion ! 

• Ne transportez jamais la batterie dans une 
poche de pantalon ou dans un sac. Faites 
attention aux objets pointus ou tranchants qui 
pourraient endommager votre batterie. 

• Si la batterie a subi un choc violent lors de sa 
livraison, rangez-la dans un lieu très sûr pen-
dant les 30 minutes suivantes (par ex. dans 
une caisse métallique). Vérifiez si la batterie a 
gonflé ou a surchauffé. 

• Ne tentez jamais de manipuler, modifier ou 
réparer une batterie. 

• Après l’utilisation, la batterie doit être retirée 
du système électronique du véhicule. Ne lais-
sez pas la batterie branchée au système élec-
tronique si vous ne l’utilisez pas (par ex. lors 
du transport ou du stockage). Sinon la batterie 
pourrait subir une décharge profonde. Cela 
la détruirait et elle serait inutilisable ! Il existe 
également un risque de dysfonctionnement dû 
à des impulsions parasites. 

 Le moteur pourrait démarrer de manière 
accidentelle et causer des détériorations ou 
des blessures.

• N’endommagez jamais la coque extérieure 
de la batterie. Ne découpez pas le film 
plastique. Ne piquez pas la batterie avec 
des objets pointus. Il y a risque d’incendie et 
d’explosion !

• Mettez les batteries usagées en fin de vie au 
rebut de manière conforme auprès des points 
de collecte communaux ou dans le commerce.

Mise en place des piles dans 
la télécommande (fig. F)
ATTENTION ! Tenez compte des instruc-
tions suivantes afin d’éviter toute dété-
rioration mécanique et électrique.
Mettez les piles en place avant la première 
utilisation de l’article. 
1. À l’aide d’un tournevis approprié, dévissez la 

vis du couvercle du compartiment à piles (2g) 
en dessous de la télécommande (2) et relevez 
le couvercle (2f).

2. Placez les piles (5) avec précaution dans 
le logement de piles. Les piles doivent être 
parfaitement positionnées dans le logement 
de piles. 

Remarque : prêtez attention au pôle positif/
négatif des piles et à une insertion correcte.
3. Placez le couvercle du compartiment à piles 

(2f) sur le compartiment à piles et vissez-le 
(2f) à nouveau bien en dessous de la télécom-
mande avec la vis.

Remplacement des piles
ATTENTION ! Tenez compte des instruc-
tions suivantes afin d’éviter toute dété-
rioration mécanique et électrique.
Si les piles ne fonctionnent plus, vous pouvez les 
remplacer. Retirez les piles placées dans l’article 
avant de mettre les nouvelles piles en place.

Recharge de la batterie 
(fig. G)
AVERTISSEMENT : ne retirez pas l’enveloppe 
de la batterie (4). Elle sert de protection à la 
batterie.
1. Connectez l’extrémité (3a) du câble USB de 

recharge (3) au connecteur de la batterie 
(4a). 

2. Connectez l’autre extrémité (3b) du câble 
USB de recharge (3) à un port USB d’un 
ordinateur allumé ou d’un chargeur en état 
équipé. 

REMARQUE : la recharge dure env.  
150 minutes. 
3. Le voyant de recharge s’éteint dès que la 

batterie (4) est rechargée.
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4. Une fois la recharge terminée, déconnectez le 
connecteur de la batterie (4a) de l’extrémité 
(3a) du câble USB de recharge (3) et retirez 
l’extrémité (3b) du câble USB de recharge (3) 
du port USB. 

5. Placez la batterie (4) correctement dans le 
compartiment de la batterie (1d) (cf. « Mise 
en place de la batterie »). 

Mise en place de la batterie 
(fig. H)
1. À l’aide d’un tournevis approprié, dévissez la 

vis du couvercle du compartiment de la batte-
rie (1d) en dessous du véhicule (1) et retirez 
le couvercle (1c).

2. Mettez la batterie (4) en place. 
3. Branchez le connecteur de la batterie (4a) au 

véhicule (1).
4. Fermez complètement le compartiment de la 

batterie (1d) et serrez bien la vis. 

Retrait de la batterie
1. À l’aide d’un tournevis approprié, dévissez la 

vis du couvercle du compartiment de la batte-
rie (1d) en dessous du véhicule (1) et retirez 
le couvercle (1c).

2. Retirez la batterie (4). 
REMARQUE : si le connecteur de la batterie 
(4a) est branché au véhicule (1), il faut le 
débrancher du véhicule (1) avant de retirer la 
batterie (4).

Utilisation de la télécom-
mande 
1. Tenez la télécommande de la main gauche en 

direction du véhicule (fig. E).
2. Placez l’index de votre main gauche sur la 

manette des gaz (2b).
3. Avec votre main placée sur le volant (2a), 

tournez la télécommande pour déterminer la 
direction du véhicule.

Allumer et éteindre l’article
• Pour piloter l’article avec la télécommande, 

la télécommande (2) ainsi que le véhicule 
doivent être allumés. 

 Pour allumer ou éteindre le véhicule, glissez 
l’interrupteur (1b) en dessous du véhicule 
sur ON, pour l’allumer ou sur OFF, pour 
l’éteindre. 

 Pour allumer ou éteindre la télécommande 
(2), glissez l’interrupteur (2e) sur la télécom-
mande sur ON, pour l’allumer ou sur OFF, 
pour l’éteindre.

• Si l’article n’est pas utilisé, la télécommande 
et le véhicule doivent être éteints. Glissez pour 
cela le bouton marche/arrêt du véhicule (1b) 
et de la télécommande (2e) sur OFF. 

Pilotage du véhicule 
Le véhicule peut être piloté dans différentes 
directions à l’aide de la télécommande. 
Vous pouvez choisir entre 2 modes de pilotage :

Mode « normal »
Pour piloter le véhicule en mode normal, pous-
sez le bouton de direction mode de retour (2c) 
ainsi que le bouton des gaz mode de retour (2d) 
de la télécommande sur « N » (normal).
• Manette des gaz (2b) en arrière : Le véhicule 

se déplace en avant (fig. I).
• Manette des gaz (2b) en avant : Le véhicule 

se déplace en arrière (fig. J).
• Volant (2a) en arrière en combinaison avec la 

manette des gaz en arrière : Le véhicule prend 
un virage à gauche (fig. K).

• Volant (2a) en avant en combinaison avec la 
manette des gaz en arrière : Le véhicule prend 
un virage à droite (fig. L).

• Volant (2a) en arrière en combinaison avec la 
manette des gaz en avant : Le véhicule prend 
un virage à gauche en arrière (fig. M).

• Volant (2a) en avant en combinaison avec la 
manette des gaz en avant : Le véhicule prend 
un virage à droite en arrière (fig. N).

Mode « reverse »
Pour piloter le véhicule en mode reverse, pous-
sez le bouton de direction mode de retour (2c) 
ainsi que le bouton des gaz mode de retour (2d) 
de la télécommande sur « R » (reverse).
Direction mode de retour
Si le bouton de direction mode de retour est 
réglé sur « R », vous pilotez le véhicule comme 
suit :
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• Manette des gaz (2b) en avant : Le véhicule 
se déplace en avant.

• Manette des gaz (2b) en arrière : Le véhicule 
se déplace en arrière.

Gaz mode de retour
Si le bouton des gaz mode de retour est réglé 
sur « R », vous pilotez le véhicule comme suit :
• Volant (2a) vers l’avant : Le véhicule prend un 

virage à gauche.
• Volant (2a) vers l’arrière : Le véhicule prend 

un virage à droite.

Réglage de l’essieu avant 
(fig. O)
Si le véhicule ne se déplace plus en ligne droite, 
bien que vous exécutiez la commande « Dé-
placement en avant » sur la télécommande, 
procédez comme suit :
1. Si le véhicule dévie vers la droite, poussez le 

levier trimm (1a) légèrement à gauche.
2. Si le véhicule dévie vers la gauche, poussez le 

levier trimm (1a) légèrement à droite.
3. Répétez l’étape 1 ou 2 si le véhicule ne se 

déplace toujours pas en ligne droite.

Stockage, nettoyage
PRUDENCE : avant de nettoyer l’article, 
le bouton marche/arrêt (1b) du véhicule 
doit se trouver sur la position OFF et la 
batterie (4) doit être retirée. 
Le véhicule (1) doit toujours rester sec et les 
éventuelles souillures (par ex. fils de laine, che-
veux, poussière, etc.) doivent être retirées après 
chaque trajet.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon sec et évitez 
de mouiller le système électronique, la batterie 
et le moteur.
Rangez le véhicule (1) dans un lieu sec et 
non poussiéreux, à l’abri du rayonnement direct 
du soleil. La température de stockage optimale 
est comprise entre 10 °C et 25 °C. Débranchez 
le connecteur de la batterie (4a) du véhicule (1) 
ou du câble de recharge (3) en cas de non utili-
sation. Retirez les piles (5) de la télécommande.

Mise au rebut
Afin de protéger l’environnement, ne jetez 
pas votre article avec les ordures 
ménagères lorsqu’il ne vous est plus utile, 
mais jetez-le de façon appropriée. Vous 

pouvez obtenir des informations sur les points de 
collecte et leurs heures d’ouverture auprès des 
autorités compétentes de votre localité. 
Les piles/batteries défectueuses ou usagées 
doivent être recyclées conformément à la 
directive 2006/66/CE et à ses amendements. 
Retournez les piles/batteries et/ou l’article 
à travers les possibilités de collecte offertes. 
Les matériaux d’emballage comme les sacs 
plastique ne doivent pas tomber entre les mains 
des enfants. Gardez le matériel d’emballage 
hors de la portée des enfants.

Dommages environnementaux dus à 
l’élimination inappropriée des piles/
batteries ! Les piles/batteries ne doivent 

pas être jetées avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et 
sont soumises à un traitement spécial des 
déchets. Les symboles chimiques des métaux 
lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb. Alors, retournez les 
piles/batteries usagées à un point de collecte 
municipal.

Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

Jetez l’article et l’emballage dans le 
respect de l’environnement.

Notez le marquage des matériaux 
d’emballage lors du tri des déchets. 
Ceux-ci sont marqués par les abréviations 

(a) et les chiffres (b) avec la signification 
suivante : 1 - 7 : plastique/20 - 22 : papier et 
carton/80 - 98: matériaux composites. 
L’article et les matériaux d’emballage sont 
recyclables. Éliminez-les séparément pour une 
meilleure gestion des déchets. Le logo Triman 
ne s’applique qu’à la France. Vous pouvez 
vous renseigner auprès des autorités locales 
ou municipales pour savoir comment vous 
débarrasser de l’article mis au rebut.
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Indications concernant  
la garantie et le service  
après-vente 
Le produit a été fabriqué avec le plus grand soin 
et sous un contrôle permanent. Vous avez sur ce 
produit une garantie de trois ans à partir de la 
date d’achat. Conservez le ticket de caisse. 
La garantie est uniquement valable pour les 
défauts de matériaux et de fabrication, elle perd 
sa validité en cas de maniement incorrect ou non 
conforme. Vos droits légaux, tout particulière-
ment les droits relatifs à la garantie, ne sont pas 
limitées par cette garantie. 
En cas d‘éventuelles réclamations, veuillez 
vous adresser à la hotline de garantie indiquée 
ci-dessous ou nous contacter par e-mail. Nos 
employés du service client vous indiqueront la 
marche à suivre le plus rapidement possible. 
Nous vous renseignerons personnellement dans 
tous les cas.
La période de garantie n‘est pas prolongée par 
d’éventuelles réparations sous la garantie, les 
garanties implicites ou le remboursement.  
Ceci s‘applique également aux pièces rempla-
cées et réparées. Les réparations nécessaires 
sont à la charge de l’acheteur à la fin de la 
période de garantie. 

Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
• s‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

• s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la ren-
dent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice. 
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Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit.

IAN : 322456_1901

 Service Belgique
 Tel. : 070 270 171  
  (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail : deltasport@lidl.be

FR/BE
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

  Lees hiervoor de volgende geb-
ruiksaanwijzing zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze geb-
ruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang (afb. A)
1 x RC-voertuig (1)
1 x afstandsbediening (2)
1 x USB-laadkabel (3)
1 x accu (4)
3 x batterij (1,5 V  LR6, AA) (5)
1 x gebruiksaanwijzing

Voertuig (afb. B)
• Trimhendel (1a)
• Aan-/uitschakelaar (1b)
• Accuvakdeksel (1c)

Afstandsbediening (afb. C en afb. D)
• Stuur (2a)
• Gashendel (2b)
• Omkeerfunctie stuurschakelaar (2c)
• Omkeerfunctie gasschakelaar (2d)
• Aan-/uitschakelaar (2e)

Technische gegevens
Stroomvoorziening besturing (batterij):
3 x 1,5 V  LR6, AA

Stroomvoorziening aandrijving (accu):
2 x 3,7 V  Li-Ion 600 mAh

Radiofrequentie: 2,4 GHz
Reikwijdte: 30 m
Snelheid: ca. 15 km/h
Maximaal zendvermogen: 16,04 dBm

 = beschermingsklasse II

Dit artikel mag alleen worden aangesloten aan 
apparaten van beschermingsklasse II. Die zijn 
voorzien van het volgende symbool.

Dit apparaat voldoet aan de essentiële 
vereisten, de overige relevante 

voorschriften van de RED 2014/53/EU en de 
RoHS-richtlijn 2011/65/EU.
Volledige conformiteitsverklaringen zijn verkrijg-
baar via http://www.conformity.delta-sport.com

 Symbool voor gelijkspanning

     Productiedatum  
(maand/jaar): 07/2019

Beoogd gebruik 
Dit artikel is speelgoed voor kinderen vanaf 
8 jaar oud voor privégebruik.

  Veiligheidstips
• Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen 

jonger dan 36 maanden. Verstikkingsgevaar. 
Kleine onderdelen.

• Waarschuwing. Alle verpakkings- en beves-
tigingsmaterialen zijn geen bestanddeel van 
het speelgoed en moeten omwille van de 
veiligheid steeds verwijderd worden voordat 
het product aan de kinderen overhandigd 
wordt om ermee te spelen.

• Kinderen mogen alleen onder toezicht van 
volwassenen met het artikel spelen.

Waarschuwingen batterij/accu
  ALGEMENE WAARSCHUWINGEN 

• Bewaar batterijen altijd buiten bereik van 
kinderen.

• Reiniging en onderhoud door de gebruiker 
mogen niet zonder toezicht door kinderen 
worden uitgevoerd.

• Reinig indien nodig de contacten van de 
batterijen en het apparaat met een droge, 
schone doek.

• Gebruik de batterijen niet onder extreme 
omstandigheden (bijv. verwarmingen of direct 
zonlicht).

• Ga zeer voorzichtig om met beschadigde 
of lekkende batterijen en voer ze direct af 
conform de voorschriften. Draag daarbij 
handschoenen.

NL/BE
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• Oplaadbare batterijen mogen alleen onder 
toezicht van volwassenen worden opgeladen.

• Haal oplaadbare batterijen uit het artikel 
voordat u ze oplaadt.

• Laad de accu nooit onmiddellijk na het ge-
bruik. Laat de accu altijd eerst afkoelen (min. 
5 - 10 minuten).

• Vanwege de speciale aansluiting op de accu 
kan deze niet met een gewone lader worden 
opgeladen.

• Gebruik voor het laden van de accu alleen de 
meegeleverde USB-laadkabel.

• Laad alleen onbeschadigde accu’s die volle-
dig intact zijn. Als de isolatie aan de buitenzij-
de van de accu is beschadigd of vervormd of 
als de accu bol staat, mag deze in geen geval 
worden opgeladen. In dit geval bestaat acuut 
brand- en explosiegevaar!

• Omdat zowel de USB-laadkabel als de accu 
warm worden tijdens het laadproces, dient te 
worden gezorgd voor voldoende ventilatie. 
Dek de USB-laadkabel en de accu nooit af.

• Koppel de accu los van de USB-laadkabel 
zodra hij volledig is opgeladen.

• Laad de accu nooit op wanneer deze nog 
in het voertuig is gemonteerd. De accu kan 
ontbranden en het apparaat beschadigen.

• Laad de accu niet op en sla hem niet op in de 
nabijheid van grote hittebronnen of open vuur. 
Dit kan leiden tot brand of een explosie. 

• Laat een accu tijdens het laden niet onbe-
heerd en let op mogelijke oververhitting van 
de accu. 

• Laad nooit een accu op die bol staat vanwe-
ge oververhitting, een crash of overladen. 

• Laad nooit een accu op die doorprikt of be-
schadigd is. Controleer de accu na een crash 
zorgvuldig op dergelijke schade. Als de accu 
beschadigd is, dient u deze conform de ter 
plaatse geldende wettelijke voorschriften af te 
voeren. 

• Als de accu tijdens het laden in brand vliegt, 
blust u dit type accu niet met water maar met 
zand of een CO2-blusser.

• De USB-laadkabel mag alleen in droge, 
gesloten ruimten binnenshuis worden gebruikt. 
De USB-laadkabel en de accu mogen niet 
vochtig of nat worden.

• Indien u in aanraking komt met de batterij-
zuren, dient u de betreffende plek direct met 
water en zeep te wassen. Indien u batterijzuur 
in uw ogen krijgt, dient u uw ogen direct met 
water te spoelen en u zo spoedig mogelijk 
door een arts te laten behandelen!

• Batterijen mogen niet worden ingeslikt! 
 Indien dit toch gebeurt, dient u onmiddellijk 

een arts te bezoeken!
• Gooi batterijen of accu’s nooit in het vuur en 

leg ze nooit op een heet oppervlak (zoals een 
verwarming of kachel). Open de behuizing 
nooit, verwijder de folie niet en veroorzaak 
geen kortsluiting over de contacten. Er is een 
kans op brand of explosies!

• Vermijd mechanische inwerkingen van bui-
tenaf (zoals klappen, scherpe voorwerpen of 
zware voorwerpen). Er is een kans op brand 
of explosies!

• Stel de batterijen en de accu niet bloot aan 
temperaturen lager dan 10 °C of hoger dan 
45 °C.

  AANVULLENDE WAARSCHUWIN-
GEN BATTERIJEN (AFSTANDSBE-
DIENING) 

• Gebruik alleen batterijen van dezelfde fabri-
kant en hetzelfde type.

• Verwijder de batterijen wanneer deze leeg 
zijn of wanneer het artikel gedurende langere 
tijd niet wordt gebruikt.

• Nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet 
door elkaar worden gebruikt.

• Vervang alle batterijen tegelijkertijd.
• Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
•  Waarschuwing: batterijen mogen niet 

worden opgeladen of met andere middelen 
worden gereactiveerd, niet worden gedemon-
teerd, niet in het vuur worden geworpen of 
worden kortgesloten. Er is een kans op brand 
of explosies!

• Let bij het plaatsen op de juiste polariteit (+/-).
• Voer gebruikte batterijen af conform de 

regelgeving en lever ze in bij gemeentelijke 
inzamelpunten of winkels. 

  AANVULLENDE WAARSCHUWIN-
GEN ACCU (RC-VOERTUIG) 

• Laad de accu nooit zonder toezicht op.
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• Veroorzaak nooit kortsluiting via de aansl-
uitklemmen van de accu. Er is een kans op 
brand of explosies. 

• Vervoer accu’s nooit in uw broekzak of in 
een draagtas. Let op scherpe of hoekige 
voorwerpen waardoor de accu beschadigd 
kan raken. 

• Als de accu is blootgesteld aan een hevige 
klap, slaat u deze gedurende de volgende 
30 minuten op een veilige locatie op (bijv. in 
een metalen kist). Controleer of de accu niet 
bol gaat staan en/of oververhit raakt. 

• Probeer nooit een accu te manipuleren, modi-
ficeren of repareren. 

• Koppel na het gebruik de accu los van de 
elektronica van het voertuig. Laat de accu niet 
aangekoppeld aan de elektronica wanneer u 
het artikel niet gebruikt (bijv. tijdens transport 
of opslag). Anders kan diepontlading van 
de accu optreden. Hierdoor kan de accu 
beschadigd en daardoor onbruikbaar raken. 
Daarnaast bestaat een kans op onjuist functio-
neren door storingsimpulsen. 

 De motor kan onbedoeld worden ingescha-
keld en schade of letsel veroorzaken.

• Beschadig nooit de buitenmantel van de accu. 
Snijd het folieomhulsel niet kapot. Steek niet 
met scherpe voorwerpen in de accu. Er is een 
kans op brand en explosies!

• Voer gebruikte batterijen na afloop van hun 
levensduur af conform de regelgeving en 
lever ze in bij gemeentelijke inzamelpunten of 
winkels.

Batterijen in de afstandsbe-
diening plaatsen (afb. F)
LET OP! Volg de volgende aanwijzingen 
op om mechanische en elektrische scha-
de te vermijden.
Plaats voor het eerste gebruik van het artikel de 
meegeleverde batterijen. 
1. Schroef met een passende schroevendraaier 

de schroef van het batterijvak (2g) aan de 
onderzijde van de afstandsbediening (2) los 
en klap de deksel (2f) naar boven.

2. Plaats de batterijen (5) voorzichtig in de batte-
rijhouder. De batterijen moeten zich helemaal 
in de batterijhouder bevinden. 

Aanwijzing: let op de plus-/minpolen van 
de batterijen en zorg ervoor dat u deze correct 
plaatst.
3. Plaats de batterijvakdeksel (2f) op het batterij-

vak en schroef de batterijvakdeksel (2f) aan 
de onderzijde van de afstandsbediening weer 
vast met de schroef.

Batterijen wisselen
LET OP! Volg de volgende aanwijzingen 
op om mechanische en elektrische scha-
de te vermijden.
Als de batterijen niet meer werken, wisselt u 
deze zoals omschreven in de instructie voor 
het plaatsen. Verwijder voordat u de nieuwe 
batterijen plaatst de geplaatste exemplaren uit 
het artikel.

Accu laden (afb. G)
WAARSCHUWING: verwijder de ommante-
ling van de accu (4) niet. Deze dient ter bescher-
ming van de accu.
1. Sluit het kabeluiteinde (3a) van de USB-laad-

kabel (3) aan op de accuaansluiting (4a) van 
de accu. 

2. Sluit het andere kabeluiteinde (3b) van de 
USB-laadkabel (3) aan op een USB-poort van 
een ingeschakelde computer of een laadstati-
on met USB-poort. 

AANWIJZING: de laadtijd bedraagt ca. 
150 minuten. 
3. Het laadcontrolelampje wordt uitgeschakeld 

zodra de accu (4) is opgeladen.
4. Koppel na het laden de accustekker (4a) los 

van het kabeluiteinde (3a) van de USB-laad-
kabel (3) en neem het andere kabeluiteinde 
(3b) van de USB-laadkabel (3) uit de USB-
poort. 

5. Plaats de accu (4) correct in het accuvak (1d) 
(zie “Accu plaatsen”). 

Accu plaatsen (afb. H)
1. Schroef met een passende schroevendraaier 

de schroef van het accuvak (1d) aan de on-
derzijde van het voertuig (1) los en verwijder 
de deksel (1c).

2. Plaats de accu (4). 
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Voertuig besturen 
Het voertuig kan met de afstandsbediening in 
verschillende richtingen worden gestuurd. 
U kunt kiezentussen 2 stuurmodi:

Modus “Normal”
Als u het voertuig in de Normal-modus wilt bestu-
ren, schuift u de omkeerfunctie stuurschakelaar 
(2c) en de omkeerfunctie gasschakelaar (2d) op 
de afstandsbediening naar “N” (Normal).
• Gashendel (2b) naar achteren: Het voertuig 

beweegt naar voren (afb. I).
• Gashendel (2b) naar voren: Het voertuig 

beweegt naar achteren (afb. J).
• Stuur (2a) naar achteren in combinatie met 

gashendel naar achteren: Het voertuig maakt 
een bocht naar links (afb. K).

• Stuur (2a) naar voren in combinatie met 
gashendel naar achteren: Het voertuig maakt 
een bocht naar rechts (afb. L).

• Stuur (2a) naar achteren in combinatie met 
gashendel naar voren: Het voertuig maakt 
achteruit een bocht naar links (afb. M).

• Stuur (2a) naar voren in combinatie met 
gashendel naar voren: Het voertuig maakt 
achteruit een bocht naar rechts (afb. N).

Modus “Reverse”
Als u het voertuig in de Reverse-modus wilt bestu-
ren, schuift u de omkeerfunctie stuurschakelaar 
(2c) en de omkeerfunctie gasschakelaar (2d) op 
de afstandsbediening “R” (reverse).
Omkeerfunctie sturen
Als de omkeerfunctie stuurschakelaar is ingesteld 
op “R”, bestuurt u het voertuig als volgt:
• Gashendel (2b) naar voren: Het voertuig 

beweegt naar voren.
• Gashendel (2b) naar achteren: Het voertuig 

beweegt naar achteren.
Omkeerfunctie gas
Als de omkeerfunctie gasschakelaar is ingesteld 
op “R”, bestuurt u het voertuig als volgt:
• Stuur (2a) naar voren: Het voertuig maakt een 

bocht naar links.
• Stuur (2a) naar achteren: Het voertuig maakt 

een bocht naar rechts.

3. Sluit de accustekker (4a) aan op het voertuig 
(1).

4. Sluit het accuvak (1d) volledig en draai de 
schroef terug. 

Accu verwijderen
1. Schroef met een passende schroevendraaier 

de schroef van het accuvak (1d) aan de on-
derzijde van het voertuig (1) los en verwijder 
de deksel (1c).

2. Verwijder de accu (4). 
AANWIJZING: als de accustekker (4a) is 
aangesloten op het voertuig (1), dan moeten 
deze worden losgekoppeld voordat de accu (4) 
uit het voertuig (1) wordt verwijderd.

Afstandsbediening bedienen 
1. Houd de afstandsbediening in uw linkerhand 

en richt het naar het voertuig (afb. E).
2. Plaats uw linkerwijsvinger tegen de gashandel 

(2b).
3. Draai met uw rechterhand aan het stuur (2a) 

op de afstandsbediening om de richting van 
het voertuig te bepalen.

Artikel in- en uitschakelen
• De afstandsbediening (2) en het voertuig 

moeten worden ingeschakeld om het artikel 
met de afstandsbediening te kunnen bedie-
nen. 

 Als u het voertuig wilt in- of uitschakelen, 
schuift u de schakelaar (1b) aan de onderzij-
de van het voertuig in de stand ON om het in 
te schakelen, of in de stand OFF om het uit te 
schakelen. 

 Als u de afstandsbediening (2) wilt in- of 
uitschakelen, schuift u de schakelaar (2e) op 
de afstandsbediening naar ON om deze in te 
schakelen, of OFF om deze uit te schakelen.

• Wanneer het voertuig niet wordt gebruikt, 
moeten zowel de afstandsbediening als het 
voertuig worden uitgeschakeld. Schuif hier-
voor de aan-/uitschakelaar van het voertuig 
(1b) en de afstandsbediening (2e) in de stand 
OFF. 
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Vooras trimmen (afb. O)
Als het voertuig niet meer rechtuit rijdt terwijl u 
op de afstandsbediening het commando “voor-
uit rijden” uitvoert, gaat u als volgt te werk:
1. Als het voertuig naar rechts afwijkt, schuift u 

de trimhendel (1a) iets naar links.
2. Als het voertuig naar links afwijkt, schuift u de 

trimhendel (1a) iets naar rechts.
3. Herhaal stap 1 of stap 2 als het voertuig nog 

steeds niet rechtuit rijdt.

Opslag, reiniging
PAS OP: voordat u het artikel reinigt, 
moet de aan-/uitschakelaar (1b) van 
het voertuig in de stand OFF zijn gezet 
en moet de accu (4) zijn verwijderd. 
Het voertuig (1) moet altijd droog worden 
gehouden. Na elke rit moeten eventuele 
vervuilingen zoals wol, haren, stof enz. worden 
verwijderd.
Gebruik voor het reinigen een droge doek en 
voorkom dat de elektronica, accu en motor in 
contact komen met water.
Berg het voertuig (1) op een droge, stofvrije lo-
catie op, buiten directe invloed van zonlicht. De 
optimale opslagtemperatuur is tussen 10 °C en 
25 °C. Koppel de verbinding van de accustek-
ker (4a) naar het voertuig (1) of de laadkabel 
(3) los wanneer u het artikel niet gebruikt. Ver-
wijder de batterijen (5) uit de afstandsbediening.

Afvalverwerking 
Gooi uw afgedankte artikel ter 
bescherming van het milieu niet bij het 
huisafval, maar breng het naar een 
erkende afvalinzamelaar. U kunt bij uw 

gemeente informeren naar inzamelpunten en 
hun openingstijden. 
Defecte of lege batterijen/accu’s moeten 
conform richtlijn 2006/66/EG en wijzigingen 
ervan worden gerecycled. Geef batterijen/
accu’s en/of het artikel terug via de 
aangeboden inzamelvoorzieningen. Geef 
verpakkingsmaterialen zoals foliezakjes niet aan 
kinderen. Berg het verpakkingsmateriaal buiten 
bereik van kinderen op.

Milieuschade door verkeerde afvoer van 
batterijen/accu’s! Batterijen/accu’s 
mogen niet via het huisafval worden 

afgevoerd. Ze kunnen giftige zware metalen 
bevatten en moeten worden behandeld als klein 
chemisch afval. De chemische symbolen van de 
zware metalen zijn als volgt: Cd = cadmium, Hg 
= kwik, Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/
accu’s daarom af bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.

Voer het artikel en de verpakking op een 
milieuvriendelijke manier af.

Neem de markering van 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 

gemarkeerd met afkortingen (a) en nummers (b) 
met de volgende betekenis: 1 - 7: 
kunststoffen/20 - 22: papier en karton/80 - 98: 
composietmaterialen. 
Het artikel en de verpakkingsmaterialen zijn 
recyclebaar; voer ze gescheiden af voor een 
betere afvalbehandeling. Het Triman-logo is 
alleen van toepassing voor Frankrijk. Informatie 
over de mogelijkheden om het afgedankte 
artikel af te voeren, wordt verstrekt door de 
gemeentelijke overheid.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het product is geproduceerd met grote zorg en 
onder voortdurende controle. U ontvangt een 
garantie van drie jaar op dit product, vanaf 
de datum van aankoop. Bewaar alstublieft uw 
aankoopbewijs. 
De garantie geldt alleen voor materiaal- en fab-
ricagefouten en vervalt bij foutief of oneigenlijk 
gebruik. Uw wettelijke rechten, met name het 
garantierecht, worden niet beïnvloed door deze 
garantie. In geval van reclamaties dient u zich 
aan de beneden genoemde service-hotline te 
wenden of zich per e-mail met ons in verbinding 
te zetten. Onze servicemedewerkers zullen de 
verdere handelswijze zo snel mogelijk met u 
afspreken. Wij zullen u in ieder geval persoonlijk 
te woord staan.
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De garantieperiode wordt na eventuele repa-
raties en op basis van de garantie, wettelijke 
garantie of coulance niet verlengd. Dit geldt ook 
voor vervangen en gerepareerde delen. 
Na afloop van de garantieperiode dienen even-
tuele reparaties te worden betaald.

IAN: 322456_1901

 Service België
 Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.be

 Service Nederland
 Tel.:  0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

 Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x RC-Fahrzeug (1)
1 x Fernbedienung (2)
1 x USB-Ladekabel (3)
1 x Akku (4)
3 x Batterie (1,5V  LR6, AA) (5)
1 x Gebrauchsanweisung

Fahrzeug (Abb. B)
• Trimm-Hebel (1a)
• Ein-/Ausschalter (1b)
• Akkufachdeckel (1c)

Fernbedienung (Abb. C und D)
• Lenkrad (2a)
• Gashebel (2b)
• Umkehrbetrieb Lenkung-Schalter (2c)
• Umkehrbetrieb Gas-Schalter (2d)
• Ein-/Ausschalter (2e)

Technische Daten
Energieversorgung Steuerung (Batterie): 
3 x 1,5V  LR6, AA

Energieversorgung Antrieb (Akku):
2 x 3,7V  Li-Ion 600 mAh

Funkfrequenz: 2,4 GHz
Reichweite: 30 m
Geschwindigkeit: ca.15 km/h
Max. Sendeleistung: 16,04 dBm

 = Schutzklasse II

Dieser Artikel darf nur an Geräten der Schutz-
klasse II angeschlossen werden, die dieses 
Symbol tragen.

Dieses Gerät entspricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit den grundlegen-

den Anforderungen und den anderen relevanten 
Vorschriften der RED 2014/53/EU sowie der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.
Vollständige Konformitätserklärungen sind erhält-
lich unter http://www.conformity.delta-sport.com

 Symbol für Gleichspannung

  Herstellungsdatum  
  (Monat/Jahr): 07/2019

Bestimmungsgemäße  
Verwendung 
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder ab 
8 Jahren für den privaten Gebrauch.

 Sicherheitshinweise
• Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 

geeignet. Erstickungsgefahr. Kleine Teile.
• Achtung. Alle Verpackungs- und Befesti-

gungsmaterialien sind nicht Bestandteil des 
Spielzeugs und müssen aus Sicherheitsgrün-
den stets entfernt werden, bevor der Artikel 
Kindern zum Spielen übergeben wird.

• Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwach-
senen mit dem Artikel spielen.

Warnhinweise Batterien/Akku
 ALLGEMEINE WARNHINWEISE 

• Bewahren Sie Batterien immer außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

• Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

• Reinigen Sie bei Bedarf die Batterie- und 
Gerätekontakte mit einem trockenen und 
sauberen Tuch.

• Setzen Sie die Batterien keinen extremen 
Bedingungen aus (z. B. Heizkörpern oder 
direkter Sonneneinstrahlung).

• Gehen Sie mit einer beschädigten oder aus-
laufenden Batterie äußerst vorsichtig um und 
entsorgen Sie diese umgehend vorschriftsmä-
ßig. Tragen Sie dabei Handschuhe.
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• Wenn Sie mit Batteriesäure in Berührung 
kommen, waschen Sie die betreffende Stelle 
mit Wasser und Seife. Gelangt Batteriesäure 
in Ihr Auge, spülen Sie es mit Wasser aus 
und begeben Sie sich umgehend in ärztliche 
Behandlung!

• Batterien dürfen nicht verschluckt werden! 
 Sollte dies doch passieren, müssen Sie umge-

hend einen Arzt aufsuchen!
• Werfen Sie die Batterien oder den Akku 

niemals ins Feuer oder legen diese auf heiße 
Oberflächen (z. B. Heizkörper oder Herd). 
Öffnen Sie niemals das Gehäuse oder die 
Folie oder schließen Sie die Kontakte kurz. Es 
besteht Brand- oder Explosionsgefahr!

• Vermeiden Sie äußere mechanische Einwir-
kungen (z. B. Schläge, spitze Gegenstände 
oder Quetschungen). Es besteht Brand- oder 
Explosionsgefahr!

• Setzen Sie die Batterien und den Akku keinen 
Temperaturen von unter 10°C und über 45°C 
aus.

 ZUSÄTZLICHE WARNHINWEISE  
     BATTERIEN (FERNBEDIENUNG) 
• Verwenden Sie nur Batterien vom gleichen 

Hersteller und vom gleichen Typ.
• Entfernen Sie die Batterien, wenn diese 

verbraucht sind oder der Artikel längere Zeit 
nicht verwendet wird.

• Neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht 
zusammen verwendet werden.

• Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig aus.
• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht 

geladen werden.
•  Warnung: Batterien dürfen nicht geladen 

oder mit anderen Mitteln reaktiviert, nicht 
auseinandergenommen, nicht ins Feuer gewor-
fen oder kurzgeschlossen werden. Es besteht 
Brand- oder Explosionsgefahr!

• Beachten Sie die richtige Polarität (+/-) beim 
Einlegen.

• Entsorgen Sie verbrauchte Batterien ordnungs-
gemäß bei den kommunalen Sammelstellen 
oder im Handel. 

 ZUSÄTZLICHE WARNHINWEISE  
     AKKU (RC-FAHRZEUG) 
• Laden Sie Akkus niemals unbeaufsichtigt.

• Aufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht 
Erwachsener geladen werden.

• Aufladbare Batterien sind aus dem Artikel 
herauszunehmen, bevor sie geladen werden.

• Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach 
dem Gebrauch. Lassen Sie den Akku immer 
erst abkühlen (min. 5-10 Minuten).

• Aufgrund der besonderen Akku-Steckverbin-
dung ist das Laden des Akkus mit herkömm-
lichen Ladegeräten nicht möglich.

• Verwenden Sie zum Laden des Akkus aus-
schließlich das mitgelieferte USB-Ladekabel.

• Laden Sie nur intakte und unbeschädigte 
Akkus. Sollte die äußere Isolierung des Akkus 
beschädigt bzw. der Akku verformt bzw. 
aufgebläht sein, darf er auf keinen Fall auf-
geladen werden. In diesem Fall besteht akute 
Brand- und Explosionsgefahr!

• Da sich sowohl das USB-Ladekabel als auch 
der Akku während des Ladevorgangs erwär-
men, ist es erforderlich, auf eine ausreichende 
Belüftung zu achten. Decken Sie das USB-
Ladekabel und den Akku niemals ab!

• Trennen Sie den Akku vom USB-Ladekabel, 
wenn er vollständig aufgeladen ist.

• Laden Sie den Akku niemals, während dieser 
noch am Fahrzeug montiert ist, er könnte 
Feuer fangen und es zerstören.

• Laden und lagern Sie Akkus niemals in der 
Nähe von großen Hitzequellen oder offenem 
Feuer, dies könnte einen Brand oder eine 
Explosion zur Folge haben. 

• Lassen Sie einen Akku während des Ladevor-
gangs nicht unbeaufsichtigt und achten Sie 
auf eine eventuelle Überhitzung des Akkus. 

• Laden Sie einen Akku niemals, der durch 
Überhitzung, Absturz oder Überladung aufge-
bläht ist. 

• Laden Sie niemals einen Akku, der punktiert 
oder beschädigt ist. Überprüfen Sie den 
Akku nach dem Absturz sehr genau auf diese 
Schäden. Sollte der Akku beschädigt sein, 
entsorgen  Sie diesen nach den Vorschriften 
Ihres Landes. 

• Sollte der Akku während des Ladevorgangs 
brennen, löschen Sie diesen Typ Akku nicht 
mit Wasser, sondern mit Sand oder einem 
CO2-Feuerlöscher.

DE/AT/CH
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• Das USB-Ladekabel darf nur in trockenen, ge-
schlossenen Innenräumen betrieben werden. 
USB-Ladekabel und Akku dürfen nicht feucht 
oder nass werden.

• Schließen Sie die Anschlussklemmen des 
Akkus niemals kurz. Es besteht Brand- oder 
Explosionsgefahr. 

• Transportieren Sie Akkus nie in Hosen- oder 
Tragetaschen. Achten Sie auf scharfe oder 
kantige Objekte, die Ihrem Akku schaden 
könnten. 

• Ist der Akku einem starken Schlag ausgeliefert 
worden, lagern Sie diesen für die nächsten 30 
Minuten an einem sehr sicheren Ort (z. B. in 
einer Metallkiste). Achten Sie darauf, ob der 
Akku sich aufbläht und/oder überhitzt. 

• Versuchen Sie niemals, einen Akku zu manipu-
lieren, modifizieren oder zu reparieren. 

• Nach der Verwendung ist der Akku von der 
Elektronik des Fahrzeugs zu trennen. Lassen 
Sie den Akku nicht an der Elektronik ange-
steckt, wenn Sie diesen nicht benutzen (z. B. 
bei Transport oder Lagerung). Andernfalls 
kann der Akku tiefentladen werden. Dadurch 
wird er zerstört und unbrauchbar! Zudem 
besteht die Gefahr von Fehlfunktionen durch 
Störimpulse. 

 Der Motor könnte ungewollt anlaufen und 
Schäden oder Verletzungen verursachen.

• Beschädigen Sie niemals die Außenhülle des 
Akkus. Zerschneiden Sie die Folienumhüllung 
nicht. Stechen Sie nicht mit scharfen Gegen-
ständen in den Akku. Es besteht Brand- und 
Explosionsgefahr!

• Entsorgen Sie ausgediente Akkus nach Ende 
ihrer Lebenszeit ordnungsgemäß bei den 
kommunalen Sammelstellen oder im Handel.

Batterien in die Fernbedie-
nung einsetzen (Abb. F)
ACHTUNG! Beachten Sie folgende An-
weisungen, um mechanische und elek-
trische Beschädigungen zu vermeiden.
Setzen Sie vor der ersten Verwendung des 
Artikels die beiliegenden Batterien ein. 

1. Lösen Sie mithilfe eines passenden Schrauben-
drehers die Schraube des Batteriefaches (2g) 
auf der Unterseite der Fernbedienung (2) und 
klappen Sie den Deckel (2f) hoch.

2. Legen Sie die Batterien (5) vorsichtig in die 
Batteriehalterung. Die Batterien müssen sich 
komplett in der Batteriehalterung befinden. 

Hinweis: Achten Sie auf die Plus-/Minus-Pole 
der Batterien und auf das korrekte Einsetzen.
3. Setzen Sie den Batteriefachdeckel (2f) auf 

das Batteriefach und schrauben Sie den 
Batteriefachdeckel (2f) an der Unterseite der 
Fernbedienung mit der Schraube wieder fest.

Batterien austauschen
ACHTUNG! Beachten Sie folgende An-
weisungen, um mechanische und elek-
trische Beschädigungen zu vermeiden.
Sollten die Batterien nicht mehr funktionieren, 
wechseln Sie diese wie beim Einsetzen beschrie-
ben aus. Entnehmen Sie vor dem Einsetzen 
der neuen Batterien die im Artikel liegenden 
Batterien.

Akku laden (Abb. G)
WARNUNG: Entfernen Sie nicht die Ummante-
lung des Akkus (4). Diese dient zum Schutz des 
Akkus.
1. Verbinden Sie das Kabelende (3a) des USB-

Ladekabels (3) mit der Akku-Steckverbindung 
(4a) des Akkus. 

2. Stecken Sie das andere Kabelende (3b) des 
USB-Ladekabels (3) in einen USB-Port eines 
eingeschalteten Computers oder einer Lade-
station mit USB-Port. 

HINWEIS: Die Ladezeit beträgt ca.  
150 Minuten. 
3. Die Ladekontrollleuchte schaltet sich aus, 

sobald der Akku (4) aufgeladen ist.
4. Trennen Sie nach dem Laden die Akku-

Steckverbindung (4a) vom Kabelende (3a) 
des USB-Ladekabels (3) und ziehen Sie das 
Kabelende (3b) des USB-Ladekabels (3) aus 
dem USB-Port. 

5. Setzen Sie den Akku (4) ordnungsgemäß in 
das Akkufach (1d) ein (siehe „Akku einset-
zen“). 
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Akku einsetzen (Abb. H)
1. Lösen Sie mitmilfe eines passenden Schrau-

bendrehers die Schraube des Akkufaches 
(1d) auf der Unterseite des Fahrzeugs (1) und 
entfernen Sie den Deckel (1c).

2. Legen Sie den Akku (4) ein. 
3. Verbinden Sie die Akku-Steckverbindung (4a) 

mit dem Fahrzeug (1).
4. Verschließen Sie das Akkufach (1d) vollstän-

dig und drehen Sie die Schraube wieder ein. 

Akku entfernen
1. Lösen Sie mitels eines passenden Schrauben-

drehers die Schraube des Akkufaches (1d) 
auf der Unterseite des Fahrzeugs (1) und 
entfernen Sie den Deckel (1c).

2. Entnehmen Sie den Akku (4). 
HINWEIS: Sollte die Akku-Steckverbindung 
(4a) mit dem Fahrzeug (1) verbunden sein, 
müssen Sie diese vor der Entnahme des Akkus 
(4) vom Fahrzeug (1) lösen.

Fernbedienung bedienen 
1. Halten Sie die Fernbedienung in Ihrer linken 

Hand in Richtung des Fahrzeugs (Abb. E).
2. Legen Sie den Zeigefinger Ihrer linken Hand 

an den Gashebel (2b).
3. Drehen Sie mit Ihrer rechten Hand am Lenkrad 

(2a) der Fernbedienung, um die Richtung des 
Fahrzeugs zu bestimmen.

Artikel ein- und ausschalten
• Um den Artikel mit der Fernbedienung zu 

steuern, müssen die Fernbedienung (2) sowie 
das Fahrzeug eingeschaltet werden. 

 Um das Fahrzeug ein- oder auszuschalten, 
schieben Sie den Schalter (1b) auf der Unter-
seite des Fahrzeugs auf ON, um ihn einzu-
schalten, oder auf OFF, um ihn auszuschalten. 

 Um die Fernbedienung (2) ein- oder auszu-
schalten, schieben Sie den Schalter (2e) auf 
der Fernbedienung auf ON, um sie einzu-
schalten, oder auf OFF, um sie auszuschalten.

• Bei Nichtbenutzung des Artikels müssen die 
Fernbedienung sowie das Fahrzeug ausge-
schaltet werden. 

 Schieben Sie dazu den Ein-/Ausschalter des 
Fahrzeugs (1b) und der Fernbedienung (2e) 
auf OFF. 

Fahrzeug steuern 
Das Fahrzeug lässt sich anhand der Fernbedie-
nung in verschiedene Richtungen steuern. 
Sie können zwischen 2 Steuerungsmodi wählen:

Modus „Normal“
Um das Fahrzeug im Normal-Modus zu steuern, 
schieben Sie den Umkehrbetrieb Lenkung-Schal-
ter (2c) sowie den Umkehrbetrieb Gas-Schalter 
(2d) auf der Fernbedienung auf „N“ (normal).
• Gashebel (2b) nach hinten: Fahrzeug bewegt 

sich nach vorne (Abb. I).
• Gashebel (2b) nach vorn: Fahrzeug bewegt 

sich rückwärts (Abb. J).
• Lenkrad (2a) nach hinten in Kombination mit 

Gashebel nach hinten: Fahrzeug fährt eine 
Linkskurve (Abb. K).

• Lenkrad (2a) nach vorn in Kombination mit 
Gashebel nach hinten: Fahrzeug fährt eine 
Rechtskurve (Abb. L).

• Lenkrad (2a) nach hinten in Kombination mit 
Gashebel nach vorn: Fahrzeug fährt rückwärts 
eine Linkskurve (Abb. M).

• Lenkrad (2a) nach vorn in Kombination mit 
Gashebel nach vorn: Fahrzeug fährt rückwärts 
eine Rechtskurve (Abb. N).

Modus „Reverse“
Um das Fahrzeug im Reverse-Modus zu steuern, 
schieben Sie den Umkehrbetrieb Lenkung-Schal-
ter (2c) sowie den Umkehrbetrieb Gas-Schalter 
(2d) auf der Fernbedienung auf „R“ (reverse).
Umkehrbetrieb Lenkung
Wenn der Umkehrbetrieb Lenkung-Schalter auf 
„R“ eingestellt ist, steuern Sie das Fahrzeug wie 
folgt:
• Gashebel (2b) nach vorn: Fahrzeug bewegt 

sich nach vorne.
• Gashebel (2b) nach hinten: Fahrzeug bewegt 

sich rückwärts.
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Umkehrbetrieb Gas
Wenn der Umkehrbetrieb Gas-Schalter auf „R“ 
eingestellt ist, steuern Sie das Fahrzeug wie 
folgt:
• Lenkrad (2a) nach vorn: Fahrzeug fährt eine 

Linkskurve.
• Lenkrad (2a) nach hinten: Fahrzeug fährt eine 

Rechtskurve.

Vorderachse trimmen  
(Abb. O)
Falls das Fahrzeug nicht mehr geradeaus fährt, 
obwohl Sie auf der Fernbedienung den Befehl 
„Nach vorne fahren“ ausführen, gehen Sie wie 
folgt vor:
1. Driftet das Fahrzeug nach rechts ab, schieben 

Sie den Trimm-Hebel (1a) etwas nach links.
2. Driftet das Fahrzeug nach links ab, schieben 

Sie den Trimm-Hebel (1a) etwas nach rechts.
3. Wiederholen Sie Schritt 1 oder Schritt 2, falls 

das Fahrzeug weiterhin nicht geradeaus fährt.

Lagerung, Reinigung
VORSICHT: Bevor Sie den Artikel reini-
gen, muss der Ein-/Ausschalter (1b) des 
Fahrzeugs auf der Position OFF stehen 
und der Akku (4) muss entfernt sein. 
Das Fahrzeug (1) muss immer trocken gehalten 
und nach jeder Fahrt von eventuellen Verschmut-
zungen wie z. B. Wollfäden, Haaren, Staub etc. 
befreit werden.
Verwenden Sie zur Reinigung ein trockenes Tuch 
und vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser an 
Elektronik, Akku und Motor.
Lagern Sie das Fahrzeug (1) an einem trockenen 
und staubfreien Ort ohne direkte Sonnenein-
strahlung. Die optimale Lagertemperatur liegt 
zwischen 10°C und 25°C. Trennen Sie bei 
Nichtgebrauch die Akku-Steckverbindung 
(4a) zum Fahrzeug (1) oder zum Ladekabel 
(3). Entnehmen Sie die Batterien (5) aus der 
Fernsteuerung.

Hinweise zur Entsorgung 
Werfen Sie Ihren Artikel, wenn er 
ausgedient hat, im Interesse des Umwelt-
schutzes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie ihn einer fachgerechten 

Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer 
zuständigen Verwaltung informieren. 
Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus 
müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EG und 
deren Änderungen recycelt werden. Geben 
Sie Batterien/Akkus und/oder den Artikel über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück. 
Verpackungsmaterialien wie z. B. Folienbeutel 
gehören nicht in Kinderhände. Bewahren Sie 
das Verpackungsmaterial für Kinder unerreich-
bar auf.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Batterien/Akkus! Batterien/Akkus 
dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 

werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbe-
handlung. Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommuna-
len Sammelstelle ab.

Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 

Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22: 
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe. 
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine 
bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt 
nur für Frankreich. Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Artikels erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikati-
onsfehler und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere die Gewährleistungs-
rechte, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie sich 
bitte an die unten stehende Service-Hotline oder 
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Unsere Servicemitarbeiter werden das weitere 
Vorgehen schnellstmöglich mit Ihnen abstimmen. 
Wir werden Sie in jedem Fall persönlich beraten.
Die Garantiezeit wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

IAN: 322456_1901

 Service Deutschland
 Tel.: 0800-5435111 
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.: 0820 201 222  
  (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0842 665566  
  (0,08 CHF/Min.,  
  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
 E-Mail: deltasport@lidl.ch
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